
GEN2 CANT AND LOC (CAL) TALL BIPODS - BT69 GEN2 CANT AND
LOC(CAL)ATLAS BIPOD TALL W/2 SCREW CLAMP

ATLAS BIPOD GEN2 CANT AND LOC (CAL) TALL BIPODS   BT69-NC Gen. 2 CAL
Atlas Bipod: Tall with No Clamp   The CAL (Cant And Loc) Atlas Bipods were
developed for shooters that do not desire the Panning feature.   The BT69-NC
Atlas Bipod "No Clamp" model has a two hole pattern of 1.100” with the holes
being 10/32 threads. It requires any 17S size lever style mount to include the
ADM-170-S, ARMS 17S, TRAMP from Badger Ordnance, LT271 or any ARCA
dovetail mount with the same hole pattern. The BT69-NC will also mount
directly to our BT19 AI Spigot or BT70 M-LOK® Adapter.   It is comprised of
6061-T6 aluminum, except the inner legs which are made from 7075-T6
aluminum, Mil-Spec Type III hard coat anodized and have heat treated
stainless steel components. Includes two 10-32 x 3/8" flathead socket screws.
Available in black only. They chose to support a legend in the shooting sports
by using the original KMW “Pod-Loc™.” Read how to adjust the Pod-Loc™ lever
below.

Attributes

Name: BT69 GEN2 CANT AND LOC(CAL)ATLAS BIPOD TALL W/2 SCREW CLAMP
Manufacturer: ACCU-SHOT
Product no.: 430103121
Mfr. No.: BT69
Color: Black
Feet Material: Aluminum
Style: Picatinny
Weight: 0.906 lbs
Delivery weight: 0.456kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 356mm
UPC: 810040220203

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den CAL (CANT AND LOC)
TALL BIPOD ACCUSHOT BT69 GEN2
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des CAL (Cant and Loc) Tall Bipod von ACCUSHOT. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen beim Schießen Stabilität und Präzision zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktion verwenden Sie das Produkt nicht und wenden Sie sich
an den Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass das Bipod auf einer stabilen und ebenen Oberfläche montiert ist, um ein
Umkippen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Bipod in extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die die Stabilität
beeinträchtigen könnten.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind, bevor Sie das Bipod
verwenden.
Verwenden Sie das Bipod nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Bipods:1.

Wählen Sie eine der drei Montagemöglichkeiten: 17S FußabdruckMontage, QD PicatinnyMontage
oder permanente PicatinnyMontage.
Befestigen Sie das Bipod sicher an der gewählten Montagevorrichtung.
Überprüfen Sie, ob das Bipod fest sitzt und keine Spielräume vorhanden sind.

Einstellen der Höhe:2.

Ziehen Sie die Beine des Bipods vollständig heraus, um die gewünschte Höhe zu erreichen.
Stellen Sie sicher, dass die Beine in einer der fünf Positionen (0°, 45°, 90°, 135° &amp; 180°)
verriegelt sind.

Verwendung des Bipods:3.

Platzieren Sie das Bipod auf einer stabilen Oberfläche.
Achten Sie darauf, dass die Beine nicht rotieren, um die Stabilität zu gewährleisten.
Nutzen Sie das Bipod, um Ihre Waffe zu stabilisieren, und überprüfen Sie regelmäßig die Position
und Stabilität.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und
anderen Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu
schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Unterstützung oder Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, die Modellnummer und andere relevante
Informationen bereitzustellen, um eine schnelle Hilfe zu gewährleisten.

Wichtige Hinweise
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle bei den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der Safety Gate Plattform der EU.

Vielen Dank für den Kauf des CAL (CANT AND LOC) Tall Bipod. Wir wünschen Ihnen viel Freude beim Schießen
und hoffen, dass Sie die Sicherheitshinweise befolgen, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for GEN2 CANT AND LOC
(CAL) TALL BIPODS BT69
Introduction
Thank you for choosing the GEN2 CANT AND LOC (CAL) TALL BIPODS BT69. This product is designed to enhance
your shooting experience while ensuring safety and reliability. Please read this guide carefully to understand
how to use and maintain the bipod safely.

General Safety Guidelines
Ensure the bipod is used only for its intended purpose.
Always inspect the bipod for any signs of damage or wear before use.
Keep the bipod out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for product recalls on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Installation: Follow the installation instructions carefully to ensure secure mounting.
Weight Limit: Do not exceed the weight limit specified for the bipod to prevent failure.
Surface Stability: Ensure the bipod is placed on a stable and level surface to avoid tipping.
Adjustments: Make adjustments to the PodLoc™ lever only when the bipod is stationary.
Weather Conditions: Avoid using the bipod in extreme weather conditions that may compromise
safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Select a compatible mount (17S size lever style mount or ARCA dovetail mount).
Align the bipod holes (1.100” pattern with 10/32 threads) with the mount.
Secure the bipod using the provided two 1032 x 3/8" flathead socket screws.

Usage:2.

Ensure the bipod is firmly attached before use.
Adjust the height as needed, ensuring that the bipod remains stable.
Use the PodLoc™ lever to set the desired cant and lock it in place.
Regularly check the stability of the bipod during use.

Disposal Instructions
Dispose of the bipod and packaging materials in accordance with local regulations.
Recycle materials where possible to minimize environmental impact.
Do not dispose of the product in household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please contact your local distributor or manufacturer. Ensure you
have the product details ready for a quicker response.

Thank you for prioritizing safety while using the GEN2 CANT AND LOC (CAL) TALL BIPODS BT69. Enjoy your



shooting experience!



Guide de Sécurité pour le Bipied GEN2 CANT AND
LOC (CAL) TALL BIPODS ACCUSHOT BT69
Introduction
Merci d'avoir choisi le bipied GEN2 CANT AND LOC (CAL) TALL d'AccuShot. Ce guide de sécurité est conçu pour
t'aider à utiliser ce produit de manière sûre et efficace. En suivant ces instructions, tu minimiseras les risques et
maximiseras l'utilisation de ton bipied.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le bipied est utilisé uniquement pour les activités pour lesquelles il est conçu.
Vérifie toujours l'état du bipied avant chaque utilisation pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse jamais le bipied sans surveillance lorsqu'il est en usage.
Garde le bipied hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Informetoi des mises à jour de sécurité et des rappels potentiels via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Stabilité : Assuretoi que le bipied est correctement installé et stable avant de l'utiliser.
Hauteur : Ajuste la hauteur du bipied conformément aux instructions pour éviter tout déséquilibre.
Montage : Utilise uniquement les types de montage recommandés (empreinte 17S, QD Picatinny ou
Picatinny permanent).
Manipulation : Ne force pas les jambes du bipied lors de l'ajustement pour éviter les dommages.
Conditions Météorologiques : Évite d'utiliser le bipied dans des conditions extrêmes (pluie, neige, vent
fort) qui pourraient affecter sa performance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage :1.

Retire le bipied de son emballage avec précaution.
Vérifie que tous les composants sont présents.

Installation :2.

Choisis le type de montage approprié pour ton équipement.
Fixe le bipied en suivant les instructions spécifiques à chaque type de montage.
Assuretoi que le bipied est solidement fixé avant de passer à l'étape suivante.

Ajustement de la Hauteur :3.

Tire les jambes du bipied pour ajuster la hauteur entre 8,2" et 14,5".
Vérifie que les jambes sont bien verrouillées en place après l'ajustement.

Utilisation :4.

Place le bipied sur une surface stable.
Ajuste les positions des jambes (0°, 45°, 90°, 135° et 180°) selon tes besoins.
Utilise le bipied uniquement dans la plage de hauteur spécifiée.

Après Utilisation :5.

Range le bipied dans un endroit sec et sûr.



Évite de laisser le bipied exposé aux intempéries.

Instructions d'Élimination
Lorsque le bipied arrive en fin de vie ou est endommagé audelà de la réparation, éliminele de manière
responsable.
Consulte les réglementations locales sur le recyclage et l'élimination des produits en aluminium et en
acier inoxydable.
Ne jette pas le bipied avec les déchets ménagers.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte les ressources disponibles
en ligne ou contacte le point de contact approprié dans l'UE.

Merci d'utiliser le bipied GEN2 CANT AND LOC (CAL) TALL d'AccuShot. En suivant ces directives de sécurité, tu
contribues à une utilisation sûre et agréable de ton équipement.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
Introduzione
Benvenuti nella guida di sicurezza per l'uso del bipiede GEN2 CANT AND LOC (CAL) TALL BIPODS ACCUSHOT
BT69. Questo prodotto è progettato per garantire un'esperienza di tiro sicura e confortevole. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controllare regolarmente il bipiede per segni di usura o danni.
Non utilizzare il bipiede se presenta danni o parti difettose.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Seguire sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il bipiede su superfici instabili o scivolose.
Assicurarsi che il bipiede sia completamente esteso e bloccato prima di utilizzare l'arma.
Non sovraccaricare il bipiede oltre il peso massimo raccomandato.
Durante l'uso, mantenere una distanza di sicurezza da altre persone.
Evitare di utilizzare il bipiede in condizioni meteorologiche avverse.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Controllo Iniziale: Verificare che tutte le parti siano presenti e in buone condizioni.1.
Montaggio:2.

Scegliere il tipo di montaggio desiderato (impronta 17S, QD Picatinny o Picatinny permanente).
Fissare il bipiede al supporto dell'arma utilizzando le viti fornite.

Regolazione dell'Altezza:3.
Estendere le gambe del bipiede fino all'altezza desiderata (intervallo 8.2" 14.5").
Assicurarsi che le gambe siano bloccate nelle posizioni selezionate (0°, 45°, 90°, 135° e 180°).

Utilizzo:4.
Posizionare l'arma sul bipiede e assicurarsi che sia stabile.
Non ruotare le gambe esterne, poiché non sono progettate per ruotare attorno alle gambe interne.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche.
Separare i materiali riciclabili, come alluminio e acciaio inossidabile, per il riciclo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare prodotti difettosi, contattare il rivenditore
presso cui è stato acquistato il bipiede.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un uso sicuro e responsabile del bipiede GEN2
CANT AND LOC (CAL) TALL BIPODS ACCUSHOT BT69. La sicurezza è fondamentale per un'esperienza di tiro
positiva e gratificante.



Brukerveiledning for GEN2 CANT AND LOC (CAL)
TALL BIPODS ACCUSHOT BT69
Introduksjon
Takk for at du valgte GEN2 CANT AND LOC (CAL) TALL BIPODS fra ACCUSHOT. Denne veiledningen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon, og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne
veiledningen for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Sjekk for skader eller slitasje.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens anbefalinger.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU’s Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke bipoden på ujevne eller ustabile overflater for å redusere risikoen for velting.
Ikke overstige den anbefalte vekten for bipoden for å sikre stabilitet og sikkerhet.
Forsikre deg om at alle skruer og fester er stramme før bruk.
Unngå å bruke bipoden i ekstreme værforhold som sterke vind eller kraftig regn.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr som nødvendig, spesielt når du håndterer våpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering:1.

Plasser bipoden på det ønskede monteringspunktet.
Bruk to 1032 x 3/8" flathead socket skruer til å feste bipoden.
Sørg for at skruene er stramme og sikre.

Justering av PodLoc™:2.

For å justere PodLoc™, følg instruksjonene i produsentens spesifikasjoner.
Kontroller at justeringen er korrekt før bruk for å sikre stabilitet.

Bruk av bipoden:3.

Plasser bipoden på en stabil overflate.
Juster høyden etter behov for optimal komfort og presisjon.
Sørg for at bipoden er i en stabil posisjon før du plasserer våpenet på den.

Avhendingsinstruksjoner
Når bipoden ikke lenger er i bruk, må den avhendes i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at alle deler er demontert før avhending for å minimere miljøpåvirkning.
Unngå å kaste produktet i vanlig søppel; bruk resirkuleringsordninger der det er mulig.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt.

Takk for at du tar deg tid til å lese denne veiledningen. Vi ønsker deg en trygg og tilfredsstillende opplevelse
med ditt GEN2 CANT AND LOC (CAL) TALL BIPODS fra ACCUSHOT.



CAL (CANT AND LOC) TALL BIPOD ACCUSHOT
BT69 GEN2 KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Kiitos, että valitsitte CAL (Cant and Loc) Tall Bipod AccuShot BT69 Gen2. Tämä ohje on laadittu varmistamaan
turvallinen ja tehokas käyttö tuotteelle. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja säilytä se tulevaa
käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on käyttökunnossa ennen käyttöä. Tarkista, ettei siinä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, kuten ammuntaan, eikä muuhun käyttöön.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumiseen ja ammuntaaseiden käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että jalat on lukittu paikalleen ennen käyttöä.
Älä yritä säätää korkeutta tai käännöksiä, kun tuote on kuormitettuna.
Vältä äkillisiä liikkeitä tai voimakasta painetta tuotteen käytön aikana.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ja kunnossa.
Käytä vain tuotteen mukana tulevia kiinnitysvälineitä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Valitse sopiva kiinnitysvaihtoehto: 17Sjalan kiinnitys, QD Picatinny kiinnitys tai pysyvä Picatinny
kiinnitys.
Kiinnitä jalat tukevasti valittuun kiinnityspisteeseen.
Varmista, että jalat ovat täysin lukittuna ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Säädä korkeutta halutulle tasolle (8.2” 14.5”).
Aseta jalat haluttuun asentoon (0°, 45°, 90°, 135° &amp; 180°).
Varmista, että ulompi jalka ei pyöri sisemmän jalan ympäri.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Kierrätä alumiini ja metalliosat erikseen, jos mahdollista.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan. Varmista, että sinulla on
tuote ja sen malli saatavilla, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että CAL (Cant and
Loc) Tall Bipod AccuShot BT69 Gen2 käytetään turvallisesti ja tehokkaasti.
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